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o represích a popravách demonstrantů, disidentů, politických 
vězňů a náboženských menšin v Íránu (2026/2733(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Íránské islámské republice,

– s ohledem na čl. 150 odst. 5 a čl. 136 odst. 4 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že íránský lid zažil po povstání v letech 2025–2026 
největší masové vraždění demonstrantů v dějinách země, kdy byly 
zabity desítky tisíc osob, včetně nejméně 236 nezletilých, a kdy 
docházelo k hromadnému zadržování, popravám, mučení 
a každodennímu teroru; vzhledem k tomu, že v Íránu se v přepočtu 
na obyvatele ukládá nejvíc trestů smrti; vzhledem k tomu, že íránský 
režim využívá probíhající válku jako záminku k ještě rychlejšímu 
provádění poprav;

B. vzhledem k tomu, že nezávislá mezinárodní vyšetřovací mise OSN 
varovala, že tyto represe mohou představovat zločiny proti lidskosti;

C. vzhledem k tomu, že v březnu 2026 začaly íránské orgány 
po zinscenovaných procesech založených na přiznáních získaných 
na základě mučení, sexuálního násilí, vysílání vynucených přiznání 
a simulovaných poprav popravovat osoby, které se v lednu účastnily 
demonstrací;

D. vzhledem k tomu, že íránský režim se neúměrně často zaměřuje 
na náboženské a etnické menšiny, mj. na Ahvázy, Afghánce, Ázery, 
Baháisty, Balúče, křesťany, židy, Kurdy, sunnity a zoroastrijce; 
vzhledem k tomu, že zintenzivnil svou kampaň proti aktivistům 
bojujícím za práva žen, novinářům a obráncům lidských práv;

1. vyjadřuje solidaritu s íránským lidem a jeho bojem za svobodu, 
demokracii a lidská práva;



2. odsuzuje stále intenzivnější represivní opatření režimu a používání 
trestu smrti k tomu, aby odradil obyvatelstvo od politické mobilizace; 
požaduje okamžité ukončení poprav a úplné zrušení trestu smrti;

3. ostře odsuzuje tajné popravy disidentů, zejména nezletilých, které 
proběhly v březnu a dubnu 2026; vzdává hold výjimečné odvaze, 
kterou popravené osoby prokázaly;

4. vyzývá k okamžitému a bezpodmínečnému propuštění všech 
politických vězňů, kteří jsou zadržováni, a k vyvození odpovědnosti 
za násilí, které je při tom pácháno;

5. zdůrazňuje, že zatčení Peyvanda a Borny Naimi z komunity Bahá'í je 
opět příkladem brutálních represí režimu vůči menšinám, a vyzývá k 
jejich okamžitému a bezpodmínečnému propuštění;

6. vyzývá Radu, aby rozšířila sankce vůči íránským představitelům 
odpovědným za represe, mj. proti osobám, které působí v soudnictví, 
a proti vězeňské správě, Islámským revolučním gardám (IRGC) 
a subjektům napojeným na nejvyššího vůdce;

7. vyzývá k uvalení sankcí na majetek členů revolučních gard a jejich 
loajálních rodinných příslušníků a k tomu, aby jim byl odepřen vstup 
do EU;

8. naléhavě vyzývá členské státy, aby uzavřely íránské diplomatické 
mise spojované s represemi v zahraničí;

9. vyzývá Komisi a členské státy, aby odstranily nedostatky 
při uplatňování sankcí;

10. vyzývá členské státy, aby zajistily, aby byla nezávislá mezinárodní 
vyšetřovací mise vybavena dostatečnými zdroji, a aby jí poskytovaly 
informace a zřídily tribunál pro Írán s cílem vyvodit odpovědnost 
a prosazovat před evropskými soudy univerzální soudní pravomoc;

11. odsuzuje blokování internetu v Íránu a vyzývá EU a podobně 
smýšlející partnery, aby Íráncům poskytly nástroje, které by jim 
zajistily bezpečný přístup k internetu;

12. vyzývá členské státy, aby při posuzování případů podle svého 
právního rámce braly důsledně ohled na zranitelnost 
pronásledovaných Íránců;

13. vyzývá místopředsedkyni Komise, vysokou představitelku, Radu 
a členské státy, aby v rámci jakékoli iniciativy usilující o ukončení 
probíhající války stanovily jako základní podmínku dodržování 
lidských práv, propuštění všech politických vězňů, ukončení poprav 
a vyvození odpovědnosti za oběti;

14. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, 



místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce, vládám 
a parlamentům členských států a orgánům Íránské islámské 
republiky.


